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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/B2/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times
Charging currents

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

max.24A % 35A  max.45A  TMAXASA L 120A
Charger Charger
PLG 20 A1/ Charger Charger PDSLG 20 A1 Charger
A4/CH PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 B2 PLGS 2012 A1
60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
24A 35A 3,8A 3,8A 3,8A
90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
24A 35A 45A 45A 53A
120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
24A 35A 45A 45A 78A
120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
24A 35A 45A 45A 6,0A
210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
24 A 35A 45A 45A 12,0A
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove napra-
ve. Odlocili ste se za kakovosten izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del tega
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odlaganje izdelka med
odpadke. Preden zacnete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano, in samo za navedena pod-
ro¢ja uporabe. Ob predaji izdelka tretjim
osebam prilozite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena za bruSenje povrSin
s pilo, posebej na tezko dostopnih mestih,
za les, umetne snovi, kovine in izravnalne
mase ter za lakirane povrsine. Naprava se
sme uporabljati samo za suho brusenje.
Prosimo, upostevajte, da je treba za obde-
lavo razli¢nih materialov uporabiti ustrezne
vrste brusnega papirja z razli€éno zrnatostjo
in posameznemu materialu prilagoditi tudi
Stevilo vrtljajev. Vsaka druga vrsta uporabe
ali sprememba naprave velja za nepred-
videno in povzrocCi bistveno nevarnost
nesre¢. Za Skodo, nastalo zaradi nepred-
videne uporabe, ne prevzemamo nobene
odgovornosti. Naprava ni predvidena za
poslovno uporabo.

Oprema

@ Kolesce za nastavitev hitrosti traka

@ Tipka za zaporo

© Stikalo za vklop/izklop

O Akumulator*

@ Tipka za stanje akumulatorja

0 Tipka za sprostitev akumulatorja

@ Lucka LED akumulatorja

© Dodatni ro¢aj

© Delovna lu¢ LED

@ Nastavitveni vijak

® Brusilna roka

@® Brusilni trak

® Vpenjalna rocica

® Zaporni vzvod

® Prilagoditveni priklju¢ek

@ Adapter za tuj sesalnik za prah

® Reducirni kos

O Hitri polnilnik*

(O Rdeca lu¢ka LED za polnjenje

@ Zelena luc¢ka LED za polnjenje

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU
DOBAVE

Obseg dobave

1 akumulatorska tracna pila

2 brusilna trakova 1x zrnatost 80/
1x zrnatost 120 (1 Ze montiran)

1 adapter za sesalnik in reducirni kos
(za zunaniji sesalnik za prah)

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki

Nazivna napetost 20 V === (enosmerni

tok)
Hitrost traka v prostem
teku 600-1700 m/min
Brusilni trak 9 x 533 mm

Razred zascite I1/8] (dvojna izolacija)

TTPARKSIDE

Naprava je del serije X2ie..) znamke
Parkside in jo je mogoc&e uporabljati z aku-
mulatorji serije Xz2giz.... znamke Parkside.

Akumulatorje serije ¥z5iz...] znamke

Parkside je dovoljeno polniti samo s polnil-

niki serije znamke Parkside.

Priporo¢amo, da napravo uporabljate samo
z naslednjimi akumulatoriji:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Priporo¢amo, da akumulatorje polnite
z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

Informacije o hrupu in tresljajih

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena
v skladu z EN 62841. A-vrednotena raven
hrupa pri elektri€nem orodju obi¢ajno znasa:

Vrednost emisij hrupa

Raven zvoc¢nega tlaka L, = 763dB
Negotovost K= 3 dB
Raven zvo¢ne modi L,,= 84,3dB
Negotovost K= 3 dB
Nosite zas¢ito sluha!

Skupna vrednost tresljajev

BruSenje povrSin

glavni ro¢aj 8, a6 < 2,5 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?
BruSenje povrsin

dodatni ro¢aj 8 a0 < 2,5 M/$?
Negotovost K= 1,5 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa so
bile izmerjene s standardiziranim pre-
izkusnim postopkom ter so primerne
za medsebojno primerjavo elektri¢nih
orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa
se lahko uporabljajo tudi za uvodno
oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja
odstopajo od navedenih vrednosti,
kar je odvisno od vsakokratnega na-
¢ina uporabe elektricnega orodja, Se
posebej pa od vrste obdelovanca za
obdelavo.

> Dolociti je treba varnostne ukrepe za
za$cCito uporabnika na podlagi oce-
ne obremenitve zaradi tresljajev pri
dejanskih pogojih uporabe (ob tem
je treba upostevati vse dele obrato-
valnega cikla, na primer Case, ko je
elektricno orodje izklopljeno, ter Case,
v katerih je vklopljeno, vendar obratuje
brez obremenitve).

Sl 3
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e, Splosnavarnostna

> - . v

®”) navodila za elektriéna
orodja

/\ OPOZORILO!

» Preberite vsa varnostna navodila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektric¢-
no orodje. Nedoslednost pri uposte-
vanju spodnjih navodil lahko povzrodi
elektriéni udar, pozar in/ali tezke teles-
ne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila

shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja

v varnostnih navodilih, se nanasa na elek-
tricna orodja z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z elektri¢nim kablom) in na elek-
tri¢na orodja z akumulatorskim napajanjem
(brez elektricnega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmoc¢je ohranjajte
¢isto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocgja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte
na obmoc¢ju nevarnosti eksplozije, na
katerem so gorece tekocine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre,
ki lahko povzrocijo vnetje prahu ali
hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med upo-
rabo elektricnega orodja ne pustite
blizu. Zaradi odvra¢anja pozornosti
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

2. Elektri¢na varnost
a) Prikljucni vti¢ elektriCnega orodja

mora biti primeren za vtiénico. Vti¢a ni
dovoljeno spreminjati na noben nacin.
Skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elek-
tricnimi orodji ne uporabljajte vtiCev
za prilagoditev. Nespremenjeni vtici in
primerne vtiCnice zmanjsajo tveganje
elektricnega udara.

b) lIzogibajte se telesnemu stiku z ozem-

ljenimi povrsinami, kot so cevi, radia-

torji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase

telo ozemljeno, obstaja povec¢ano tvega-
nje zaradi elektri¢nega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte

dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte

za druge namene, na primer za pre-
nasanje ali obesanje elektricnega
orodja ali za vle¢enje vti¢a iz vticnice.
Elektricnega kabla ne priblizajte vi-
rom vrocine, olju, ostrim robovom ali
premikajoc¢im se delom. Poskodovani
ali zviti priklju¢ni kabli povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na
prostem, uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so odobreni za uporabo na
prostem. Uporaba podaljSka kabla,
primernega za uporabo na prostem,
zmanjSa tveganje elektricnega udara.

-~

f) Ce se uporabi elektriénega orodja

v vlazni okolici ni mogoce izogniti,
uporabite zascitno stikalo za okvarne
tokove. Uporaba za$citnega stikala za
okvarne tokove zmanjSa tveganje elek-
tricnega udara.
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3.

a)

(2]

d)

&

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete,
dela z elektri¢nim orodjem se lotite
premisljeno. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze
en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Nosite osebno zaséitno opremo in
vedno tudi zas¢itna oc¢ala. Uporaba
osebne zas¢itne opreme, kot so maska
za za$cCito pred prahom, nedrseci zasc¢itni
¢evlji, zas¢itna Celada ali zas¢ita sluha,
odvisno od vrste in uporabe elektri¢nega
orodja zmanjsa tveganje telesnih po-
Skodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu
naprave. PrepriCajte se, da je elektric-
no orodje izklju¢eno, preden ga pri-
kljucite na vir elektricnega toka in/ali

akumulator, ga dvignete ali prenasate.

Ce pri prenasanju elektriénega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali ze vklop-
lieno elektri¢no orodje prikljucite na
oskrbo s tokom, lahko to privede do
nezgod.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvi-
jace. Orodje ali izvija¢ v vrteCem se delu
elektriCnega orodja lahko privede do
telesnih poskodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa.
Poskrbite za svoj varen polozaj in
vedno ohranjajte ravnotezje. Tako
lahko elektricno orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje obvladate.

Qe

b)

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase in
oblacila imejte varno oddaljene od
premikajoc€ih se delov. PremikajoCi se
deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje
in prestrezanje praha, jih prikljucite
ter jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanjsa
nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napacénih razlogov prepri-
¢ani o lastni varnosti in ne ravnajte
drugace, kot je navedeno v pravilih za
varno uporabo elektricnega orodja,
tudi ¢e ste elektriéno orodje uporabili
Ze veckrat in imate z njim izkusnje.
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekun-
dah povzro¢i hude telesne poskodbe.

. Uporaba in ravnanje z elektri¢nim

orodjem

Elektricnega orodja ne preobremen-
jujte. Za svoje delo uporabljajte zanj
predvideno elektriéno orodje. Delo s
primernim elektri¢nim orodjem v nave-
denem obmocju moci je boljSe in varnej-
Se.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z
okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce vklopiti in izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.
Potegnite vti¢ iz vti€nice in/ali odstra-
nite snemljiv akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave,
menjavati delovno orodje in preden
elektriéno orodje odlozite. Ta previd-
nostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elektricnega orodja.

Sl 5
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d)

()
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Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate,
jih hranite zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati elektricnega orodja. Elek-
tricna orodja so nevarna, e jih uporab-
liajo neizkusene osebe.

Elektri¢éna orodja in delovna orodja
skrbno vzdrzujte. Preverjajte, ali pre-
micéni deli orodja delujejo brezhibno

in niso zataknjeni ter ali deli niso od-
lomljeni ali tako poskodovani, da je
ovirano delovanje elektriénega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja
poskrbite za popravilo poSkodovanih
delov. Veliko nezgod nastane zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in Cis-
ta. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezili se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno
orodje itd. uporabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektri¢nih orodij za nepredvi-
deno uporabo lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaje in povrsine roc¢ajev vzdrzujte
suhe, Ciste ter brez olja in masc¢obe.
Drseci roCaji in povrSine roCajev ne omo-
gocajo varne uporabe ter nadzora nad
elektricnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.

Sl

5.

a)

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorje polnite samo s polnil-
niki, ki jih priporo¢a proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je namenjen za dolo¢eno
vrsto akumulatorjev, uporabljate z drugi-
mi vrstami akumulatorjev, obstaja nevar-
nost pozara.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte

0)

samo zanje predvidene akumulatorje.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko pri-
vede do telesnih poskodb in nevarnosti
pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate,
hranite stran od pisarnisSkih sponk,
kovancey, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih manjsih kovinskih predmetov,
ki bi lahko povzrogili premostitev kon-
taktov. Kratek stik med kontakti akumu-
latorja lahko povzroci opekline ali ogenj.

d) Ob napacni uporabi lahko iz akumu-

&

latorja izteCe tekocina. Preprecite stik
s to teko€ino. Ob nenamernem stiku
mesto sperite z vodo. Ce pride teko-
¢ina v stik z o€mi, poleg tega poiscite
zdravniSko pomo¢. Iztekajoca akumu-
latorska tekocina lahko drazi kozo ali
povzroci opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali
spremenjenega akumulatorja. Posko-
dovani ali spremenjeni akumulatorji se
lahko obnaSajo nepredvidljivo in povzro-
Cijo pozar, eksplozijo ali nevarnost teles-
nih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C (265 °F) lahko
povzrocijo eksplozijo.
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g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali akumulatorskega
orodja nikoli ne polnite zunaj tempe-

raturnega obmocja, navedenega v na-

vodilih za uporabo. Napacno polnjenje
ali polnjenje zunaj dovoljenega tempera-
turnega obmocja lahko uni¢i akumulator
in povec€a nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST

EKSPLOZIJE! Nikoli ne polnite

baterij, ki niso namenjene za
polnjenje.

§7% 1%
max. 50 =" | Akumulator zascitite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgo-
trajno neposredno sonéno svetlobo,

in ognjem, vodo ter vlago. Obstaja nevar-
nost eksplozije.

6. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo
samo usposobljenemu strokovnemu
osebju, ki naj uporablja izkljuéno ori-

ginalne nadomestne dele. S tem zago-

tovite, da se ohrani varnost elektri¢nega
orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne

vzdrzujte. Vsakrsno vzdrzevanje aku-
mulatorjev naj izvaja izklju¢no proizvaja-
lec ali pooblas¢ena servisna sluzba.

Posebna varnostna navodila za
brusilnike

/\ OPOZORILO!

B Prah je lahko zaradi materialov, kot so
svinceve barve, dolocene vrste lesa in
kovine, Skodljiv za zdravje.

B Dotikanje ali vdihavanje tega praha
lahko predstavlja nevarnost za zdravje
uporabnika stroja ali oseb v blizini.

B Nosite zasc¢itna oc€ala in masko za
zasc¢ito pred prahom!

Pred prvo uporabo
Polnjenje akumulatorja

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilni-
ka oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite
elektricni vtic iz vticnice.

/\ OPOZORILO!

» Upostevajte varnostna navodila in na-
vodila za polnjenje ter pravilno uporabo,
ki so navedena v navodilih za uporabo
vasega akumulatorja in polnilnika serije
Vs
Podroben opis postopka polnjenja
in dodatne informacije najdete v teh
lo€enih navodilih za uporabo.

OPOMBA

> Najbolje je, da akumulator pred zacet-
kom uporabe do konca napolnite.
Litij-ionski akumulator lahko kadar
koli napolnite, saj s tem ne skrajSate
njegove zivljenjske dobe. Prekinitev
polnjenja akumulatorju ne skodi.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ¢e je
temperatura okolice pod 10 °C ali nad
40 °C. Ce litij-ionski akumulator hra-
nite dlje ¢asa, morate redno preverjati
njegovo napolnjenost. NajprimernejSa
napolnjenost je med 50 in 80 %. Aku-
mulator naj bo shranjen na hladnem in
suhem mestu pri temperaturi okolice
med 0 °C ter 50 °C.

> Priporocena temperatura okolice za
uporabo z orodiji in baterijami je med
-5 °C ter 50 °C.

4 Po potrebi vzemite akumulator @ iz
naprave.

4 Akumulator @ vtaknite v polnilnik @®.

4 Elektri¢ni vti¢ prikljucite v vti¢nico.

4 Ko je polnjenje zaklju¢eno, locite polnil-
nik ® od elektricnega omrezja.

¢ Akumulator @ potegnite iz polnilnika @®.

Sl 7
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4 Polnilnik med dvema zaporednima po-
stopkoma polnjenja izklopite za najmanj
15 minut. V ta namen potegnite elektric-
ni vti¢ iz vtiCnice.

Vstavljanje akumulatorja v napravo/
njegova odstranitev

Vstavljanje akumulatorja

4 Akumulator @ vstavite v rocaj, tako
da se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in
akumulator @ odstranite.

Preverjanje stanja akumulatorja

¢ Za preverjanje stanja akumulatorja pri-
tisnite tipko za stanje akumulatorja @
(glejte tudi glavno sliko).
Stanje oziroma preostala kapaciteta
se prikaZze na lu¢ki LED akumulatorja @
takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA =
napolnjen do konca
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen
RDECA = skoraj prazen — akumulator
napolnite

8 sl

Vpetje/zamenjava brusilnega traka

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNE POSKODBE

B Napravo pred vsemi deli na napravi
izklopite in odstranite akumulator.

1) Vpenjalno pripravo za brusilni trak spros-
tite, tako da vpenjalno rocico ® premak-
nete nazaj. Brusilni trak @ lahko odstra-
nite.

2) Zdaj na napravo namestite nov brusilni
trak ® oz. ga zamenjajte za obdelavo
drugega materiala ali za trak druge zrna-
tosti.

POMEMBNO: Smeri pus€ic na notranji
strani brusilnega traka @ in na ohisju
naprave se morata ujemati.

3) Premaknite vpenjalno roc¢ico ® nazaj
v izhodiS¢ni polozaj.

Boéno prilagajanje brusilnega traku:

Ce potek traka po vklopu ni centriran,

morate morda potek traka po potrebi
nastaviti ro€no.

4 V ta namen obracajte nastavitveni
vijak (®, dokler brusilni trak @ ne tece
po sredini.

POMEMBNO: Obvezno morate paziti,
da se brusilni trak @ ne vbrusi v ohisje.
Redno preverjajte potek traka in ga po
potrebi popravite z nastavitvenim
vijakom (.
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Sesanje praha

/\ OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!

B Pri eksplozivni mesanici praha/zraka
morate uporabiti posebej za to primer-
no sesalno napravo.

NEVARNOST POZARA ZARADI KRE-
SANJA ISKER! Pri brusenju kovin ne

uporabljajte naprave za sesanje praha
(posode za prah ali sesalnika za prah).

B Obdelava materiala, ki vsebuje azbest,
ni dovoljena. Azbest velja za rakotvorno
snov.

A OPOZORILO! NEVARNOST
POZARA!

M Pri delu z elektri€nimi napravami,
ki imajo posodo za prah ali sesalno
pripravo za prah za priklju€itev na
sesalnik za prah, obstaja nevarnost
pozara! Pod neugodnimi pogoji, npr.
pri kresanju isker — pri brusenju kovine
ali kovinskih ostankov v lesu — se lesni
prah v posodi za prestrezanje praha
(ali v filtrski vre€ki sesalnika) lahko
samodejno vname. To se lahko zgodi
Se posebej takrat, ko je lesni prah
pomesan z ostanki laka ali drugimi
kemi¢nimi snovmi in je bruseni materi-
al po daljSem delu vro€. Zato se nujno
izogibajte pregrevanju materiala, ki ga
brusite, in naprave ter pred premori
med delom zmeraj izpraznite posodo
za prah oz. filirsko vrecko sesalnika za
prah.

B Poskrbite za dobro prezracevanje de-
lovnega mesta.

B Upostevajte predpise, ki v vasi drzavi
veljajo za materiale za obdelavo.

] @ Nosite masko za zaséito pred
prahom.

Prikljucitev adapterja za tuj sesalnik

za prah @ (z reducirnim kosom @):

4 Odstranite plasti¢ni pokrovéek s prikljuc-
ka adapterja ®.

4 Adapter za tuj sesalnik za prah @ potis-
nite na prilagoditveni prikljuc¢ek @®.

Ce je to potrebno, uporabite reducirni
kos @, ki ga potisnete v adapter za tuj
sesalnik za prah @®.

4 Potisnite gibko cev primerne naprave za
sesanje prahu (npr. sesalnika za prah za
delavnice) na adapter za tuj sesalnik @,
po potrebi uporabite reducirni kos @.

Odstranitev:
4 Odstranite gibko cev naprave za sesanje
praha.

4 Adapter za tuj sesalnik za prah @ pov-
lecite z morebitnim reducirnim kosom

® dol.

Namestitev dodatnega rocaja

Dodatni ro¢aj @ prispeva k varnemu
drzanju naprave med delovanjem.

4 Dodatni ro¢aj @ privijte levo na glavo
naprave.

Sl 9
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Zacetek uporabe
Vklop/izklop

Vklop naprave

4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop @.
Delovna lu¢ LED @ sveti ne glede na
to, kako moc¢no drzite pritisnjeno stikalo
za vklop/izklop @. Zagotavlja osvetlitev
delovnega obmocja v neugodnih svet-
lobnih razmerah.

¢ Delovno LED lu¢ @ zlozite v delovni
polozaj.

/\ NEVARNOST!

B NEVARNOST! Ne glej v goreco sve-
tilko.

Izklop naprave
4 Spustite stikalo za vklop/izklop ©.

Vklop trajnega obratovanja:

¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop @,
drzite ga pritisnjenega in pritisnite tipko
za zaporo @.

Izklop trajnega obratovanja:

4 Pritisnite stikalo za vklop/izklop @ in
ga spustite.

Nastavitev nagiba brusilne roke
Brusilno roko (P je mogoce nagniti in jo
pritrditi pod vsakim zelenim kotom na
obmocju od -5° do 90°.

Nastavite kot za udoben delovni polozaj.
4 Sprostite zaporni vzvod @ z dvigom.

4 Nagnite brusilno roko (P na Zeleni polo-
zaj in znova zavarujte zaporni vzvod @,
da brusilno roko @ varno pritrdite (glejte
sliko B).
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Izbira Stevila vrtljajev in brusilnega
traka

S kolescem za nastavitev hitrosti traka @
lahko Stevilo vrtljajev izberete tudi med de-
lovanjem naprave. Optimalna hitrost traka
je odvisna od vsakokratnega obdelovanca
oz. materiala za obdelavo. Vsakokrat naj-
ustreznejSe Stevilo vrtljajev ugotovite sami
s prakti¢nim preizkusom. V spodnji tabeli

najdete neobvezujo¢e vrednosti, ki vam

olajSajo ugotavljanje.

Material/delovno

.. Mehki les
obmocdje
Grobo brusenje
60
(zrnatost)
Fino brusenje 240
(zrnatost)
Izbira Stevila vrtljajev visoko (5-6)
Material/delovno .
.. Trdi les
obmocje
Grobo brusenje
60
(zrnatost)
Fino bruSenje 180
(zrnatost)
Izbira Stevila vrtljajev  visoko (5-6)

Material/delovno

Iverne plosce

obmocje
Grobo brusenje

60
(zrnatost)
Fino brusenje
(zrnatost) -
Izbira Stevila vrtljajev  visoko (5-6)
Material/delovno Odstranjevanje
obmocje barve/laka
Grobo brusenje

60
(zrnatost)
Fino brusenje .
(zrnatost)
Izbira Stevila vrtljajev visoko (5-6)
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Material/delovno
obmocje

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje
(zrnatost)

Izbira Stevila vrtljajev

Material/delovno
obmocje

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje
(zrnatost)

Izbira Stevila vrtljajev

Material/delovno
obmocje

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje
(zrnatost)

Izbira Stevila vrtljajev

Material/delovno
obmocje

Grobo brusenje
(zrnatost)

Fino brusenje
(zrnatost)

Izbira Stevila vrtljajev

Brusenije lakiranih

povrsin
150
320

nizko (1-2)

Odstranitev rje z
jekla

40

120

srednje/visoko
(3-4)

Umetne snovi
120

240

nizko/srednje (2-3)
Nezelezne kovine
(npr. aluminij)

80

150

srednje/visoko
(3-4)

Koristni nasveti

B Nikoli ne obdelujte lesa in kovine z istim
brusilnim trakom @.

B Obrabljeni ali natrgani brusilni trakovi
lahko poskodujejo obdelovanec. Zato
brusilne trakove pravoasno zamenjajte.

W Brusilne trakove shranjujte samo obeSe-
ne, saj zaradi mest prepogiba itd. posta-
nejo neuporabni.

st 11
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-
NIH POSKODB! Napravo pred
vsemi deli na napravi izklopite in
odstranite akumulator.

B Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

B Za ciS¢enje naprave ne uporabljajte
ostrih predmetov. V notranjost naprave
ne smejo vdreti teko€ine. Drugace se
naprava lahko poskoduije.

B Pazite na to, da se naprava v celoti ohla-
di, drugace obstaja nevarnost opeklin.

B Pred vsemi Gistilnimi in vzdrzevalnimi
deli je treba odpraviti tlak v napravi.

B Napravo redno distite, najbolje zmeraj
takoj po zaklju¢ku dela.

B OhiSje ocistite s suho krpo — nikoli ne
uporabljajte bencina, topil ali Cistil, ki
bi poskodovala umetno snov.

B PrezraCevalne odprtine morajo biti
zmeraj proste.

12 | s

Shranjevanje

Za prostorsko var¢no shranjevanje naprave
v kov¢éku morate brusilno roko @ nagniti.

4 Sprostite zaporni vzvod @ z dvigom.

4 Nagnite brusilno roko (P pod kotom 90°
(glejte sliko B).

¢ Zaporni vzvod @ znova zavarujte, da
brusilno roko @ pritrdite.

Postopek pri uveljavljanju

garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zah-

tevka, upostevajte naslednja navodila:

M Prosimo vas, da imate za morebitna
vpra$anja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 463369_2404 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo)
ali na nalepki na zadniji ali spodnji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovanju ali do
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski racun) in navedbo,
katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com

najdete ta in mnogo drugih

priro€nikov ter jih lahko tudi
prenesete. S to kodo QR
pridete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite
svojo drzavo in v iskalni maski pois¢ite na-
vodila za uporabo. Vnesite Stevilko izdelka

(IAN) 463369_2404, da preidete na navodila

za uporabo svojega izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Garancijski list

4. S tem garancijskim listom
KOMPERNASS HANDELS GMBH
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebithe pomanijklji-
vosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

5. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

6. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma na-
kupa, Ce so del obsega dobave. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.

7. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporog€ilu,
lahko potro$nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

8. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
$Ceni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravljene, mora proizvajalec potro-
Sniku brezpla&no zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokoncanje popravila, vendar naj-

10.

11.

12.

13.

14.

15.

veC za 15 dni. O Stevilu dni podaljSane-
ga roka in razlogih za podaljSanje mora
biti potro$nik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$a-

nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno zniza-
nje kupnine je sorazmerno zmanj$anju
vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vracilo placanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni ser-
vis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no upora-
bo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro-
Snik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja ne-
pooblaséeni servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalc¢eve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
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16.

17.

18.

19.

cije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepra-
vilno vzdrzevan. Garancija ne obsega
delov izdelkov, ki so izpostavljeni nor-
malni obrabi in se zato lahko dojemajo
kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, na-
domestna rezila, brusni papir itd., prav
tako ne poskodovanih lomljivih delov,
npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadome-
stne dele in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potroSnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jamc¢evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

normalnem zmanj$anju kapacitete aku-
mulatorja,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

neupostevanju predpisov o varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-
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/\ OPOZORILO!

B Svoje naprave dajte v popravilo
samo servisni sluzbi ali strokovnja-
ku za elektrotehniko, ki naj uporab-
lja le originalne nadomestne dele. S
tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblasc¢eni serviser
S| Servis Slovenija

Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 463369_2404|
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Odstranjevanje med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol pre€rtanega smet-

njaka na kolesih pomeni, da za
to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
direktiva predpisuje, da naprave po koncu
uporabe ni dovoljeno zavreci med obi¢ajne
gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralis¢ih ali deponijah
za odpadke ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce je to mogode brez unienja odpadne
opreme, pred odstranitvijo odpadne opre-
me odstranite stare baterije ali akumulatorje
in jih oddajte na ustreznem zbirali§¢u. Pri
fiksno vgrajenih akumulatorjih je treba pri
odstranjevanju med odpadke navesti, da
naprava vsebuje akumulator.

® O moznostih za odstranitev
[ 5 : i :
odsluzenega izdelka vpraSajte pri
%A svoji obcinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumu-
latorje je treba v reciklirati. Bate-
rije/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani
trgovini ali pri javnih komunalnih sluzbah

ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov)
za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/
akumulatorji lahko vsebujejo strupene tezke
kovine.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte
na ustreznem zbiraliS€u. Baterije/akumula-
torje oddajajte samo izpraznjene.

Li-ien

Embalaza je iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzete jo lahko v
lokalne smetnjake za reciklazne
materiale.

EmbalaZzo odlozite med odpadke

na okoljsko primeren nacin. Upo-

& Stevajte oznake na razli¢nih em-

a balaznih materialih in jih po potre-
bi loCite med seboj. Embalazni materiali so
oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snhovi,
20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.

Sl | 15



//l PARKSIDE’

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je
ta izdelek skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: akumulatorska tra¢na pila 20 V PBFA 20-Li A1
Leto izdelave: 09 - 2024

Serijska Stevilka: IAN 463369_2404

Bochum, 12. 7. 2024

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti —

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb zaradi razvoja.
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Naroc¢anje nadomestnega akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narocite na spletu na
www.kompernass.com.

x ///PARKSIDE T
A0 renmn
Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabli¢nim

rac¢unalnikom.
S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto, kjer
si lahko ogledate in narocite razpoloZljive nadomestne dele.

OPOMBA

» Ce bi imeli tezave z narodanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrnete
na nas servisni center.

> Pri narocilu vedno navedite Stevilko artikla (IAN) 463369_2404.

> Upostevajte, da spletno narocilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh drzavah.
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho
noveého pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Soucasti tohoto
vyrobku je navod k obsluze. Obsahuje
dllezité informace o bezpecénosti, pou-

ziti a likvidaci. Pred pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi provoznimi a bezpec-
nostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze
predepsanym zplsobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tretim
osobam predejte spolu s nim i tyto podkla-
dy.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréen pro pilovaci prace, obzvlas-
té na tézce pristupnych mistech, na drevu,
plastu, kovu, kytu a lakovanych povrsich.
Pristroj se smi pouzivat pouze pro suché
brouseni. Dbejte prosim na to, abyste

k obrabéni rliznych materialdl pouzivali od-
povidajici brusné papiry s rliznou zrnitosti a
otacky také prizpUsobili materialu. Jakékoli
jiné pouziti nebo modifikace pfistroje jsou
povazovany za pouziti v rozporu s uréenim
a predstavuji zavazné nebezpedi zranéni.
Za Skody vzniklé pfi pouziti v rozporu s ur-
¢enim neneseme odpoveédnost. Pristroj
neni ur¢en pro podnikatelské ucely.

20 cz

Vybaveni

@ stavéci kolecko rychlosti pasu

@ zajistovaci tlacitko

© vypinac

O akumulator*

@ tlacitko stavu akumulatoru

0 odjistovaci tlacitko akumulatoru

@ LED displej akumulatoru

© pridavna rukojet

© pracovni LED svétlo

O sefizovaci Sroub

® brusné rameno

@ brusny pas

® upinaci paka

@ blokovaci paka

® pripojka adaptéru

(O adaptér externiho odsavani

@ redukéni nastavec

® rychlonabijecka*

(@ Cervena LED kontrolka nabijeni

@ zelena LED kontrolka nabijeni

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEJSOU SOUCASTI
DODAVKY

Rozsah dodavky

1 akumulatorovy pasovy pilnik

2 brusné pasy 1x zrnitost 80 / 1x zrnitost
120 (1 predmontovan)

1 adaptér pro odsavani prachu a redukéni
nastavec
(pro externi odsavani prachu)

1 navod k obsluze
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Technickeé udaje

Jmenovité napéti 20 V == (stejnosmérny

proud)
Rychlost pasu pfi chodu
naprazdno 600-1700 m/min
Brusny pas 9 x 533 mm
Trida ochrany II/[0) (dvojita izolace)

PFistroj je soucasti fady Nafgza.) od znaky
Parkside a Ize jej provozovat s akumulatory

fady od znac¢ky Parkside.

Akumulatory fady Nzgiz...] znacky Parkside

se smi nabijet pouze nabijeCkami rady

S timto pfistrojem doporucujeme pouzivat

pouze nasledujici akumulatory:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1.

Doporucujeme nabijet tyto akumulatory
pomoci nasledujicich nabijecek:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

Informace o hluku a vibracich
Namérena hodnota hluku stanovena dle

EN 62841. Typicka hladina hluku elektrického

naradi s hodnocenim A:

Hodnota hluku
Hladina akustického

tlaku L, = 763dB
Nejistota K= 3 dB
Hladina akustického

vykonu L,,= 84,3dB
Nejistota K= 3 dB

Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci
Povrchové brouseni

hlavni rukojet 8, a6 < 2,5 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?
Povrchové brouseni

pfidavna rukojet 8 a0 < 2,5 M/S?
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Stanovené hodnoty celkovych vibraci
a emisi hluku byly méreny podle stan-
dardizovaného zkusebniho postupu
a |ze je pouzit k porovnani jednoho
elektrického naradi s jinym.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a
uvedené hodnoty emise hluku Ize rov-
néz pouzit k predbéznému posouzeni
zatizeni.

/\ VAROVANI!

» Hodnoty vibraci a hluku se mohou liSit
béhem skutec¢ného pouzivani elek-
trického naradi od uvedenych hodnot
v zavislosti na zplUsobu, kterym se
elektrické naradi pouziva, zejména na
zpUsobu, jakym je obrobek opracova-
van.

> Je nutné stanovit bezpecnostni opat-
feni na ochranu obsluhy na zakladé
odhadu zatizeni vibracemi za skutec-
nych podminek pouzivani (pfitom se
musi zohlednit vSechny ¢asti provozni-
ho cyklu — napfiklad ¢asy, kdy je elek-
trické naradi vypnuté, a Casy, kdy je
sice zapnuté, ale bézi bez zatizeni).
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e, Obecné bezpecnostni
> . ,
pokyny pro elektricka

naradi
/\ VAROVANI!

> Prectéte si vesSkeré bezpecénostni
pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
nicka data, jimiz je toto elektrické
naradi opatfeno. Zanedbani dodr-
zovani nasledujicich bezpecnostnich
upozornéni a pokyni miiZze vést k Ura-
zu elektrickym proudem, k pozaru a/
nebo t&zkym zranénim.

Veskera bezpecnostni upozornéni a po-
kyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“ uzivany v bez-
pecnostnich pokynech se vztahuje na elek-
tricka naradi napajena ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektricka naradi napajena
akumulatorem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v istoté a
dobre osvétleny. Neporadek a neosvét-
leny pracovni prostor mohou vést k Ura-
zOm.

b) S elektrickym naradim nepracujte

v prostredi ohrozeném vybuchem, ve

kterém se nachazi horlavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, od nichZz se mlze vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobam,

aby se priblizovaly k elektrickému

naradi v dobé, kdy je pouzivate. V pfi-
padé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

o
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2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Zastréka se
nesmi zadnym zplsobem pozménovat.
Adaptérové zastréky nepouzivejte
v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym naradim. Nepozmeénéné zastrcky
a jim odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, napf. trubek, topeni, sporaku
a chladnicek. Je-li vase télo uzemnéné,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

c) Elektrické naradi chrante pred destém
a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého naradi se zvysuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte v roz-
poru s jeho uréenim pro prenaseni Ci
zavésovani elektrického naradi nebo
k vytahovani zastrcky ze zasuvky. P¥i-
pojovaci kabel udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od zdrojt vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
Casti pristroje. Poskozeny nebo zaple-
teny pfipojovaci kabel zvySuiji riziko Ura-
zu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym nara-
dim venku, pouzivejte pouze takova
prodluzovaci vedeni, jez jsou schvale-
na i pro venkovni pouziti. Pouzivanim
prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chrani€e se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.
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3.

a)

0)

d)

e)

Bezpecnost osob

Budte neustale pozorni, sledujte své
poc€inani a k praci s elektrickym nara-
dim pristupujte s rozumem. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i
1ékd. Jediny okamZik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mdze
zpUsobit vazna zranéni.

Noste osobni ochranné prostiredky

a vzdy i ochranné bryle. NoSenim osob-
nich ochrannych prostredka, jako je
ochranna maska proti prachu, protisklu-
zova bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti na
druhu a pouziti elektrického naradi, se
snizuje riziko zranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni pfi-
stroje do provozu. Nez elektrické na-
radi zapojite do elektrické sité a/nebo
pripojite akumulator nebo nez naradi
zvednete &i pfenesete, ujistéte se, ze
je vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni
elektrického naradi prst na spinaci nebo
pokud do sité zapojite jiz zapnuté elek-
trické naradi, mdze dojit k Urazu.

Nez elektrické naradi zapnete, od-
strante sefizovaci nastroje nebo
Sroubovaky. Pokud se nastroj nebo
Sroubovak nachazi v otacejici se Casti
elektrického naradi, mize to vést ke zra-
nénim.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni
téla. Zajistéte si bezpecnou stabilitu

a neustale udrzujte rovnovahu. Tak
dokazete elektrické naradi v neoCekava-
nych situacich lépe kontrolovat.

9

b)

Noste vhodny odév. Nenoste volné
obleceni ani Sperky. Vlasy a odév
udrzujte v bezpeéné vzdalenosti od
pohyblivych €asti. Volny a nepfiléhavy
odeéy, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, po-
tom se takova zafizeni museji pripojit
a spravné pouzit. PouZzitim odsavani
prachu se mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-
citem bezpecénosti pfi nedodrzovani
bezpeénostnich predpist pro elek-
tricka naradi, i kdyz jste s elektrickym
naradim po nékolikanasobném pouziti
obeznameni. Pfi nepozorné manipulaci
mUze ve zlomku sekundy dojit k vaznym
zranénim.

. Manipulace s elektrickym naradim

a jeho pouziti

Elektrické naradi nepretézujte. Pro
praci pouzivejte elektrické naradi
vhodné k danému uéelu. S vhodnym
elektrickym naradim se vam bude v uve-
deném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypinaé je vadny. Elektrické naradi,
které se jiz neda zapnout nebo vypnout,
predstavuje nebezpeci a musi se opravit.

Pred nastavovanim zafizeni, vyménou
vlozenych ¢asti do pristroje nebo pred
odlozenim elektrického naradi odpojte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte
vyménitelnou baterii. Toto bezpenostni
opatfeni zabrarfiuje neimysinému spus-
téni elektrického naradi.
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d) Nepouzivana elektricka naradi ucho-
vavejte mimo dosah déti. Nedovolte
pouzivat elektrické naradi osobam,
které s nim nejsou obeznameny nebo
které necetly tento navod. Elektrické
naradi je nebezpecné, manipuluji-li s nim
nezkusené osoby.

e) Udrzbu elektrickych naradi a vioz-
ného nastroje vykonavejte peclivé.
Zkontrolujte, zda jsou v pofadku po-
hyblivé ¢asti pfistroje a zda nejsou
seviené, zda nejsou nékteré soucéasti
rozbité nebo natolik poskozené, ze
by funkénost elektrického naradi byla
omezena. Poskozené ¢asti elektrické-
ho naradi nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Grazd ma svou pfiéinu ve
$patné udrzbé elektrického naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méngé zasekavaji a snaze se vedou.

g) Elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné
nastroje atd. pouzivejte dle téchto
pokynt. Zohlediujte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektrického naradi k jinym nez
uréenym uceldm muze vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti
suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.
Kluzkeé rukojeti a plochy rukojeti neu-
moziuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v neoCekavanych
situacich.
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5. Pouziti akumulatorového naradi
a manipulace s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabi-
je¢kami doporu¢enymi vyrobcem.

U nabijecCky, ktera je urCena pro urcity
typ akumulatorl, hrozi nebezpeci vzniku
pozaru, je-li pouzivana s jinymi akumula-
tory.

b) S elektrickym naradim pouzivejte jen
akumulatory pro né uréené. Pri pou-
zivani jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

c) Nepouzivany akumulator udrzujte
v dostatec¢né vzdalenosti od kancelar-
skych sponek, minci, kliétl, hfebiki,
Sroub a jinych drobnych kovovych
pFedmétd, které mohou zptisobit pie-
mosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGze zpUsobit popaleniny
nebo pozar.

d) Pfi nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct kapalina. Zabrante
kontaktu s kapalinou baterie. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte za-
sazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, vyhledejte IékarFskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumulato-
ru mlze zpUsobit podrazdéni pokozky
nebo popaleniny.

@

Nepouzivejte poskozeny nebo uprave-
ny akumulator. PoSkozené nebo upra-
vené akumulatory mohou reagovat ne-
predvidatelné a zplsobit pozar, vybuch
nebo zranéni.

f) Akumulator nevystavujte ohni nebo
prilis vysokym teplotam. Ohen nebo
teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpUsobit vybuch.
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g) Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni
a akumulator nebo akumulatorovy na-
stroj nikdy nenabijejte mimo teplotni
rozsah uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mize vést ke
zni¢eni akumulatoru a zvySit nebezpedi
pozaru.

OPATRNE! NEBEZPECI VYBU-
CHU! Nikdy nenabijejte baterie/

akumulatory, které nejsou uréeny
k nabijeni.

§7% X
max. 50 =" | Chrante akumulator

pred horkem, napf. také pred dlouhodo-
bym slune¢nim zarenim, ohném, vodou
a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

6. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravo-
vat pouze kvalifikovanymi odborniky a
pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite, Ze zUstane zachovana
bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy neprovadéjte udrzbu u posko-
zenych akumulatort. Veskerou udrzbu
akumulator(l by mél provadét jen vyrob-
ce nebo autorizovany zakaznicky servis.

Bezpecénostni pokyny specifické
pro brusky

/\ VAROVANI!

B Prach z urcitych materialQ, napf. z
olovnatého natéru, nékterych druh(
dreva a kovu, miize byt zdravi $kod-
livy.

B Kontakt s timto prachem nebo jeho
vdechnuti predstavuje ohrozeni zdravi
pro obsluhujici osobu i pro osoby,
které se zdrzuji pobliz.

B Pouzivejte ochranné bryle a ochrannou
masku proti prachu!

Pred uvedenim do provozu
Nabijeni sady akumulatort

/\ OPATRNE!

> Nez akumulator vyjmete z nabijecky,
resp. jej do ni vlozite, vytahnéte vzdy
zastrcku ze sité.

/\ VAROVANI!

> Dodrzujte bezpecnostni pokyny, poky-
ny pro nabijeni a pokyny pro spravné
pouziti uvedené v navodu k obsluze
vaseho akumulatoru a nabijecky rady
Vs
Podrobny popis nabijeni a dalsi infor-
mace naleznete v tomto samostatném
navodu k obsluze.

UPOZORNENI

» Pred prvnim uvedenim do provozu
akumulator idealné plné nabijte.
Lithium-iontovy akumulator mdzete
kdykoliv nabit, aniz by doslo ke zkra-
ceni zivotnosti. Preruseni nabijeni neni
pro akumulator skodlivé.

» Akumulator nikdy nenabijejte, je-li
okolni teplota nizsi nez 10 °C nebo
vyssi nez 40 °C. Pokud je nutné lithi-
um-iontovy akumulator skladovat po
delsi dobu, musi se pravidelné kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimalni stav
nabiti je mezi 50 a 80 %. Skladujte v
chladu a suchu, pfi okolni teploté mezi
0°C ab50 °C.

» Doporuceny rozsah okolni teploty pro
pouziti s nastroji a bateriemi je mezi
-5°Cab50°C.

¢ V pripadé potreby vyjméte akumulator @
z pfistroje.

¢ Zasurte akumulator @ do nabijecky @®.
4 Sitovou zastréku zapojte do zasuvky.

4 Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku
® od elektrickeé sité.

¢ Vytahnéte akumulator @ z nabijecky ®.
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4 Mezi jednotlivymi nabijecimi procesy
vypnéte nabijeCku alespor na 15 minut.
Vytahnéte sitovou zastr€ku ze zasuvky.

Vlozeni akumulatoru do pfistroje /
jeho vyjmuti z pristroje

Vlozeni akumulatoru
¢ Nechte akumulator @ zaskocit do dr-
zadla.

Vyjmuti akumulatoru
4 Stisknéte odjistovaci tlacitko @ a vyjmé-
te akumulator @.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumulatoru stisknéte
tlacitko stavu akumulatoru @ (viz také
hlavni obrazek).

Stav, resp. zbyvajici vykon se na LED
displeji akumulatoru @ zobrazi takto:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA = maxi-
malni nabiti

CERVENA/ORANZOVA = stfedni nabiti
CERVENA = slabé nabiti — akumulator
nabijte
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Upnuti/vyména brusného pasu

/\ VAROVANI! .
NEBEZPECi ZRANENI

B Pristroj pred jakoukoli praci na ném
vypnéte a vyjméte akumulator.

1) Povolte upinaci zafizeni brusného pasu
tak, ze sklopite upinaci paku ® dozadu.
Brusny pas @ Ize nyni vyjmout.

2) Polozte nyni novy brusny pas @, resp.
jej vymeénite pro opracovani jiného
materialu nebo zménu zrnitosti.
DULEZITE: Sméry $ipek na vnitini stra-
né brusného pasu @ a na krytu pfistroje
se musi shodovat.

3) Upinaci paku (® sklopte opét do vychozi
polohy.

Manualni nastaveni brusného pasu:
Pokud se po zapnuti nevycentruje chod
pasu, musite chod pasu pfip. manualné
upravit.

4 Ktomu Ucelu otacejte sefizovacim Srou-
bem (@, dokud se brusny pas @ nevy-
centruje.

DULEZITE: Bezpodmine&né dbejte na
to, aby brusny pas @ nedrel o kryt. Pra-
videlné kontrolujte vycentrovani chodu
pasu a pokud je to nutné, upravte jej
sefizovacim Sroubem @.
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Odsavani prachu Pripojeni adaptéru externiho odsavani ®
/A VYSTRAHA! NEBEZPECi VYBUCHU! (s redukénim nastavcem @):
: : 4 Odstrante plastovou krytku z pfipojky

B V pripadé vybusného prachu/smési adaptéru @.
vzduchu musite pouzit vysavac, ktery
je k tomu specialné urcen.
NEBEZPECi POZARU OD ODLETA-
VAJICICH JISKER! P¥i brougeni kov(
nepouzivejte odsavani prachu (nadob-
ka na prach nebo vysavac).

4 Nasunite adaptér externiho odsavani ®
na pripojku adaptéru @. Podle potreby
pouzijte redukéni nastavec @ tak, Ze jej
zasunete do adaptéru externiho odsa-
vani @®.

4 Nasunite hadici schvaleného odsavace
prachu (napf. dilenského vysavace) na
adaptér externiho odsavani @, resp.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU! s reduké&nim nastavcem @.

W P¥i praci s elektrickym naradim, které Sejmuti:
je vybaveno zachytnou nadobkou na
prach nebo miZe byt pomoci zafizeni L . ) o
pro odsavani prachu propojeno s vy- L4 Vy’tah.nete adavpt’e-r ex,ternlho odsavani
savatem, hrozi nebezpeéi vzniku po- pfip. i s redukCnim nastavcem @.
zaru! Za nepfiznivych podminek, napf.
pfi odlétavani jisker - pfi brouseni kov

B Materidl obsahujici azbest se nesmi
opracovavat. Azbest je rakovinotvorny.

4 Vytahnéte hadici odsavaciho zafizeni.

Montaz pridavné rukojeti

nebo zbytkél kovu ve dievé - se mize Pridavna rukojet @ prispiva k bezpeé¢nému
drevény prach v zachytné nadobce drZeni pfistroje béhem provozu.

na prach (nebo v sacku na prach vy- ¢ PFidavnou rukojet @ nasroubuijte vlevo
savace) samovznitit. To se mdlze stat na hlavé pfistroje.

zejména tehdy, je-li dfevény prach
smichan se zbytky laku nebo jinymi
chemickymi latkami a je-li brouSeny
material horky po dlouhém opracova-
vani. Proto se bezpodminecné vyhnéte
prehfivani opracovavaného materialu
a pristroje a pred pracovnimi prestav-
kami vzdy vyprazdnéte nadobku na
prach u pfistroje nebo sacek na prach
ve vysavadi.

B Zajistéte dobre vetrani pracoviste.

B Pro zpracovavané materialy dodrzujte
predpisy platné ve vasi zemi.

n @ Noste ochrannou masku proti
prachu.
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Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

Zapnuti pristroje

4 Stisknéte vypina¢ @. Pracovni LED svét-
lo @ se rozsviti pfi lehkém nebo Uplném
stisknuti vypinace @. Umozriuje tak
osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiz-
nivych svételnych pomérech.

¢ Sklopte pracovni LED svétlo @ do pra-
covni polohy.

/A NEBEZPEGI!

B NEBEZPECI! Nedivejte se do hofici
lampy.

Vypnuti pristroje
4 Pustte vypinac¢ ©.

Zapnuti trvalého provozu:

4 Stisknéte vypinac @, podrzte ho stisk-
nuty a stisknéte stavéci tlacitko @.

Vypnuti trvalého provozu:
4 Stisknéte vypina¢ @ a uvolnéte jej.

Nastaveni sklonu brusného ramena

Brusné rameno @ Ize natocit a upevnit
v libovolném uhlu v rozsahu -5° az 90°.
Uhel nastavte na pohodinou pracovni
polohu.

4 Povolte blokovaci paku @ zvednutim.

4 Brusné rameno P natocte do pozado-
vané polohy a opét zajistéte blokovaci
paku @, aby se brusné rameno @ bez-
pecné zafixovalo (viz obr. B).
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Pocet otacek a volba brusného pasu

Stavécim kole¢kem rychlosti pasu @
mUzete nastavit otacky i pfi bézicim pfi-
stroji. Optimalni rychlost pasu je zavisla na
opracovavaném obrobku, resp. materialu.
Nejvhodnéjsi pocet otacek vzdy sami ur€e-
te pomoci praktického testu. V nasleduijici
tabulce najdete nezavazné hodnoty, které

vam stanoveni otacek ulehdi.

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)

Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Mékké drevo
60
240

vysokeé (5-6)

Tvrdé drevo
60
180

vysoké (5-6)

Drevotriskové
desky

60
150

vysokeé (5-6)

Odstranéni barev-
nych natérd/lakd

60

vysokeé (5-6)
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Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Material/pracovni
rozsah

Hrubé brouseni
(zrnitost)

Jemné brouseni
(zrnitost)
Predvolba poctu
otacek

Piebrouseni laki
150
320

nizké (1-2)

Odstranovani rzi
na oceli

40

120

stfedni/vysoké
(3-4)

Plasty

120

240

nizké/stredni (2- 3)
Nezelezné kovy
(napt. hlinik)

80

150

stredni/vysoké
(3-4)

Tipy a triky

B Drevo a kov nikdy neopracovavejte stej-
nym brusnym pasem @®.

B Opotifebované nebo natrzené brusné
pasy mohou poskodit obrobek. Proto
brusné pasy véas vyménite.

B Brusné pasy skladujte jen zavéSené,
protoZe by se v disledku lomd atd.
znehodnotily.
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Udrzba a éisténi
VAROVANI! NEBEZPECi ZRANE-
NI! Pristroj pred jakoukoli praci
na ném vypnéte a vyjméte aku-
mulator.

H P¥istroj je bezudrzbovy.

B K ¢gisténi pristroje nepouzivejte ostré
predmeéty. Dovnitf pristroje nesmi
vniknout zadné tekutiny. Jinak mlze
dojit k poskozeni pfistroje.

B Dbeijte na to, aby byl pfistroj Uplné vy-
chladly, jinak hrozi nebezpeci popaleni.

B Pred provadénim cisténi a udrzby je nut-
no pfistroj zbavit tlaku.

m Cistéte pristroj pravidelng, nejlépe ihned
po ukonc&eni prace.

B Plast pristroje Cistéte suchym hadrem —
v zadném pfipadé nepouzivejte benzin,
rozpoustédla ani Cistici prostfedky, které
mohou poskodit plasty.

B Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

30 | Ccz

Skladovani

Abyste pfistroj prostorové Usporné ulozili
v pfenosném kuffiku, musite brusné rame-
no @ natodit.

4 Povolte blokovaci paku @ zvednutim.

¢ Brusné rameno @ natocte o uhel 90°
(viz obr. B).

4 Blokovaci paku @ opét zajistéte, abyste
zafixovali brusné rameno @.

Zaruka spolec¢nosti
Kompernass Handels GmbH
Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani

3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zarucni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni
tohoto vyrobku vyskytne vada materiélu
nebo vyrobni zavada, pak Vam podle na-
Seho uvazeni vyrobek zdarma opravime,
vymeénime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Zze bude bé-
hem tfileté Ihty pfedloZen vadny pfistroj a
doklad o koupi (pokladni doklad) a stru¢né
se popiSe, v ¢em zavada spociva a kdy se
vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nase zaruka, obdr-
Zite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vymeénou vyrobku neza¢ne
plynout nova zaruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaru¢nim plnénim se zaru¢ni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pred expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materialové nebo
vyrobni vady. Tento rozsah zaruky se ne-
vztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny bé&znému opotiebeni, a proto je
Ize povazovat za spotiebni dily, napt. pilové
listy, nahradni Cepele, brusné papiry atd.
nebo na poskozeni kiehkych soucasti, jako
jsou napt. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek po-
Skozen, nebyl fadné pouzivan nebo udr-
zovan. Pro zajisténi spravného pouzivani
vyrobku se musi pfesné dodrzovat vSechny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uge-
IGm pouziti a ukontm, které se v navodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodminecné vyhnout.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukromé uce-
ly a ne pro komer¢ni pouziti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouzivani, pfi pouziti
nasili a pfi zasazich, které nebyly provede-
ny nasimi autorizovanymi servisnimi provo-
zovnami, zaru¢ni naroky zanikaji.

Zarucni plnéni neplati v téchto pripadech
B normalni opotrebeni kapacity akumu-
latoru

B komer¢ni pouziti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku zakaz-
nikem

B nedodrZeni bezpec¢nostnich predpist
a predpis( udrzby, chyby obsluhy

B $kody vlivem pfirodnich zivlQ

Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postu-

pujte podle nasledujicich pokyn(:

B Pro vSechny dotazy méjte pfipra-
ven pokladni listek a Cislo vyrobku
(IAN) 463369_2404 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-
bek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu o
nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v
¢em spociva vada a kdy k ni doslo, po-
slat vyrobek pro Vas bez postovného na
adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mlzete
stahnout tuto prirucku, jakoz i
mnoho dalSich pfiru¢ek. Timto
QR kédem se dostanete pfimo
na parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledava-
ci masky vyhledejte navod k obsluze. Za-
danim ¢&isla vyrobku (IAN) 463369_2404 se
dostanete k navodu k obsluze Vaseho vy-
robku.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/\ VAROVANI!

B Nechte své pristroje opravit
v servisni dilné nebo odbornym
elektrikafem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dilt. Tim se
zajisti, Ze zUstane zachovana bezpec-
nost pristroje.

Servis

Ccz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 463369_2404 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, ze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompernass.com

Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi
do domovniho odpadu!
Symbol preskrinuté pojizdné
popelnice uvedeny vedle ozna-
Cuje, ze tento pfistroj podléha smérnici €.
2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento
pristroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s béznym domovnim odpadem,
ale musi se odevzdat v ur€enych sbérnych
mistech &i dvorech nebo podnicich oprav-
nénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chrani-
te zivotni prostredi a zajistéte odbornou
likvidaci pfristroje.
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Je-li to mozné bez zniceni vyslouzilého
pfistroje, vyjméte staré baterie nebo aku-
mulatory pred odevzdanim pfistroje k lik-
vidaci a dopravte je do oddéleného sbéru.
P¥i likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi
akumulatory je tfeba upozornit na to, ze
pristroj obsahuje akumulatory.

‘°‘ Informace o moznostech likvidace
2 vyslouzilého vyrobku vam poda
%A obecni nebo méstska sprava.

Akumulatory nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotfebované aku-

Liien  mulatory se musi recyklovat. S
bateriemi/akumulatory je nutné zachazet
jako s nebezpecnym odpadem, a proto
musi byt ekologicky zlikvidovany odpovi-
dajicimi subjekty (prodejci, specializovani
prodejci, organy verejné spravy, komeréni
firmy zabyvajici
se likvidaci odpadu). Baterie/akumulatory
mohou obsahovat toxické tézké kovy.

Nevyhazuijte proto baterie/akumulatory do
domovniho odpadu, nybrz je dopravte na
sbérné misto tfidéného odpadu. Baterie/
akumulatory odevzdavejte pouze zcela
vybité.

N Obal je z ekologickych materiald.
%é} Lze ho zlikvidovat v mistnich re-

cyklagnich kontejnerech.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
b Dbejte na oznacéeni na rdznych
obalovych materialech a v pfipa-
a

dé potreby tyto obaly roztfidte.
Obalové materialy jsou oznaceny zkratkami
(a) a ¢islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materialy.
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Preklad originalniho prohlaseni o shodé

My, spole¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédna za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, prohla-
Sujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi normami, normativnimi dokumenty a
smérnicemi ES:

Smeérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EUV)

Smérnice o0 omezeni pouzivani nebezpecnych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaSeni o shodé nese vyrobce. VySe popsany predmét prohlaseni
je v souladu s predpisy smérnice ¢. 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011, o omezeni
pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typové oznaceni pristroje: 20V aku pasovy pilnik PBFA 20-Li A1
Rok vyroby: 09-2024
Sériové cCislo: IAN 463369_2404

Bochum, 12.07.2024

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalSiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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Objednavka nahradniho akumulatoru a nabije¢ky

Nahradni akumulator nebo nabijecku si mlzete trvale doobjednat pohodIné na internetu
na adrese www.kompernass.com.

x ///PARKSIDE T

A0 renmn

Naskenujte QR kéd pomoci smartphone telefonu/tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na nasi webovou

stranku a mdzete si prohlédnout a objednat dostupné nahradni
dily.

UPOZORNENI

> Mate-li problémy s online objednavkou, mizete se telefonicky nebo e-mailem obratit
na nase servisni stfedisko.

> P¥i objednavani vzdy uvedte cislo vyrobku (IAN) 463369_2404.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro vSechny zemé dodani je mozné objednat
nahradni dily online.
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Uvod

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe vasho
nového pristroja. Touto kupou ste sa roz-
hodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod
na obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred
pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetky-
mi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi

pokynmi. Vyrobok pouzivajte iba podla opi-

su a v uvedenych oblastiach pouZzitia. Pri
postupeni vyrobku tretej osobe odovzdajte
spolu s nim aj vSetky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Pristroj je dimenzovany na pilovacie prace,
zvlast na tazko pristupnych miestach, na
dreve, umelej hmote, kove a tmeli, ako aj
lakovanych povrchoch. Pristroj sa smie
pouzivat len na suché brusenie. Dbajte na
to, aby ste pri obrabani r6znych materialov
pouzivali prislu§né brusne listy s rozli¢nou
zrnitostou a taktiez prisposobili otacky
materialu. Akykolvek iny spbsob pouziva-
nia alebo zmeny pristroja sa povazuju za
pouzivanie v rozpore s uréenym Ucelom a
hrozi pri nich vazne nebezpecenstvo Urazu.
Za $kody vzniknuté pouzivanim v rozpore
s uréenym ucelom neru¢ime. Pristroj nie je
ur¢eny na komer¢né pouzivanie.
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Vybavenie

@ Nastavovacie koliesko rychlosti pasu

@ Aretacné tlacidlo

© Spina¢ ZAP/VYP

O Akumulator*

@ Tlacidlo stavu nabitia akumulatora

O Tlacidlo na odblokovanie akumulatora

@ LED displej akumulatora

© Pridavna rukovéat

© Pracovné LED svetlo

(@ Nastavovacia skrutka

@ Brusne rameno

® Brusny pas

® Upinacia paka

(@ Blokovacia paka

® Pripojka adaptéra

(O Adaptér na externé odsavanie

® Redukény kus

® Rychlonabijacka*

® Cervena LED kontrolka nabijania

@ Zelena LED kontrolka nabijania

* AKUMULATOR A NABIJACKA NIE SU SUCASTOU
BALENIA

Obsah balenia

1 akumulatorovy pasovy pilnik

2 brusne pasy 1x zrnitost 80/1x zrnitost

120 (1 namontovany)

1 odsavaci adaptér a redukény kus
(na externé odsavanie prachu)

1 navod na obsluhu
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Technickeé udaje

Dimenzacné

napaétie 20 V = (jednosmerny
prud)

Rychlost pasu pri chode

naprazdno 600 — 1700 m/min

Brusny pas 9 x 533 mm

Trieda ochrany 11/ (dvojita izolacia)

Pristroj je stidastou série ¥&bize.. od spo-
lo€nosti Parkside a moze sa pouzivat s

akumulatormi série od spolognosti
Parkside.

Akumulatory série od spolo¢nosti
Parkside sa smu nabijat iba nabijackami

série N=gize... od spolo¢nosti Parkside.

Tento pristroj vam odporu¢ame prevadzko-
vat vylu€ne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Tieto akumulatory vdm odporuc¢ame nabijat
nasledujicimi nabijackami:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/

PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/B2/

Smart PLGS 2012 A1.

Informacie o hluénosti a vibraciach
Namerana hodnota hluku stanovena v sula-
de s EN 62841. Hladina hluku elektrického
naradia hodnotena vahovym filtrom A je
typicky:

Hodnota emisii hluku

Hladina akustického tlaku L, = 76,3 dB

Neurcitost K= 3 dB
Hladina akustického

vykonu L,,= 84,3dB
Neurcitost K= 3 dB

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibracii
Povrchové brusenie,

hlavna rukovéat 8, < 2,5 m/s?
Neurcitost K= 1,5 m/s?
Povrchové brusenie,

pridavna rukovéat 8, a6 < 2,5 m/s?
Neurcitost K= 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku boli me-
rané podla normovaného skusobného
postupu a mézu sa pouzit na porov-
nanie jedného elektrického naradia s
druhym.

» Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku sa mézu
tieZz pouzit na predbezny odhad zata-
zenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibracii a hluku sa mézu lisit od
uvedenych hodndét poc¢as skutocného
pouzivania elektrického naradia, a
to v zavislosti od sposobu, akym sa
elektrické naradie pouziva, a zvlast od
toho, aky druh obrobku sa obraba.

> Je potrebné stanovit bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré
vychadzaju z odhadu zatazenia vibra-
ciami poc¢as skuto¢nych podmienok
pouzivania (pritom sa musia zohladnit
vSetky podiely prevadzkového cyklu,
napriklad ¢asy, pocas ktorych je elek-
trické naradie vypnuté, a Casy, pocas
ktorych je elektrické naradie sice zap-
nuté, ale bezi bez zatazenia).
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VSeobecné bezpecénost-

/Il PARKSIDE’
né pokyny pre elektrické

naradie

/\ VYSTRAHA!

> Oboznamte sa so vSetkymi bezpec-
nostnymi pokynmi, upozorneniami,
ilustraciami a technickymi udajmi,
ktoré suvisia s tymto elektrickym
naradim. Zanedbania pri dodrziavani
nasledujicich pokynov m6zu mat za
nasledok zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Pre pripad buduiceho pouzitia uschovajte
vSetky bezpecénostné pokyny a upozor-
nenia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany

v bezpecénostnych pokynoch sa tyka elek-
trického naradia napajaného zo siete (so
sietovym kablom) a elektrického naradia
prevadzkovaného s akumulatorom (bez
sietového kabla).

1. Bezpecénost na pracovisku

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté
a dobre osvetlené. Neporiadok a ne-
osvetlené pracoviska mozu prispiet
k Urazom.

b) Nepracujte s elektrickym naradim
na miestach s nebezpecenstvom
vybuchu, na ktorych sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Z elektrického naradia vychadza-
ju iskry, ktoré mézu tento prach alebo
vypary zapalit.

c) Pocas pouzivania elektrického na-
radia zabrante pristupu deti a inych
0s0b. Pri odvrateni pozornosti mozete
stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojovacia zastrcka elektrického
naradia musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie ziadnym
spésobom modifikovat.

Spolu s elektrickym naradim, ktoré
ma ochranné uzemnenie, nepouzivaj-
te ziadne zasuvkové adaptéry. Nezme-
nené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym prudom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred daz-
dom a vilhkostou. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuje riziko zasa-
hu elektrickym pruadom.

e

Nepouzivajte napajaci kabel na iné
ucely, napr. na nosenie, zavesenie
elektrického naradia alebo vytaho-
vanie zastrc¢ky zo zasuvky. Napajaci
kabel udrziavajte mimo zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohybuju-
cich sa dielov. Poskodené alebo za-
motané napajacie kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizo-
vacie vedenia, ktoré su schvalené na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie predlzova-
cieho vedenia vhodného do vonkajSieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektric-
kym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit prevadzke

elektrického naradia vo vihkom pro-

stredi, pouzite priudovy chranié. Po-
uzitie prudového chrani€a znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.
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3. Bezpecnost osodb
a) Pracujte opatrne, davajte pozor na

to, ¢o robite, a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte elektrické naradie, ak po-
citujete unavu alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih
nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze sposobit vaZzne poranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné pro-

striedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochrannd prilba ale-
bo chrani¢e sluchu, podla druhu a pouzi-
tia elektrického naradia, zniZuje riziko
poraneni.

c) Zabrante neumyselnému uvedeniu do

prevadzky. Pred pripojenim elektric-
kého naradia k sieti a/alebo akumula-
toru a pred jeho zdvihanim alebo pre-
nasanim sa presveddte, Ze je vypnuté.
Ak mate pri prenasani elektrického nara-
dia prst na spinaci alebo ak elektrické
naradie zapojite do zdroja elektrického
prudu zapnuté, moéze to viest k Urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie,

odstrante nastavovacie nastroje alebo
skrutkovace. Nastroj alebo klu¢, ktory
sa nachadza na otacajucej sa Casti elek-
trického naradia, moze spdsobit porane-
nia.

€) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu

tela. Majte stabilnu polohu a neustale
udrziavajte rovnovahu. Takto mozete
elektrické naradie lepSie ovladat v neo-
Cakavanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy a odev udr-
Ziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
pohybujucich sa dielov. Volny odeyv,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit
pohybujucimi sa dielmi.

g) Ak je mozna montaz zariadeni na od-
savanie a zachytavanie prachu, musia
sa pripojit a spravne pouzivat. Pouzi-
vanie odsavania prachu méze zreduko-
vat ohrozenia v désledku prachu.

Davajte si stale pozor a nezanedba-
vajte bezpecénostné predpisy pre elek-
trické naradie, aj ked'ste sa s nim pri
viacnasobnom pouziti naucili narabat.
Neopatrna manipulacia méze v zlomku
sekundy viest k tazkym poraneniam.

=3
=

4. Pouzivanie elektrického naradia
a manipulacia s nim

a) Elektrické naradie nepretazujte. Pri
praci pouzivajte len elektrické nara-
die, ktoré je na nu uréené. So sprav-
nym elektrickym naradim pracujete lep-
Sie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
jeho vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s po-
S§kodenym spinacom. Elektrické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pri-
stroji, vymenou vloZenych nastrojov
alebo pred odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte odoberatelny akumu-
lator. Toto preventivne opatrenie zabra-
fuje neumyselnému spusteniu elektric-
kého naradia.
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d) Nepouzivané elektrické naradie

e)

9

uschovavajte mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat elektrické naradie
osobam, ktoré s nim nie si obozna-
mené alebo si neprecitali tieto poky-
ny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.

O elektrické naradie a vlozeny nastroj
sa dobre starajte. Skontrolujte, €i
pohyblivé diely funguju bezchybne a
nezasekavaju sa, ¢i niektoré diely nie
su zlomené alebo poskodené tak, ze
je obmedzena funkcia elektrického
naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia nechajte opravit poSkodené
diely. Mnohé urazy su spésobené nedo-
stato€nou Udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahSie sa pouzivaju.
Elektrické naradie, vlozené nastroje
atd. pouzivajte v sulade s tymito po-
kynmi. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a ¢innost, ktoru budete
vykonavat. Pouzitie elektrického naradia
na iny ako ureny ucel pouzitia méze
mat za nasledok nebezpecné situacie.
Rukovite a uchopné plochy udrzia-
vajte suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klizké rukovate a uchopné plochy neu-
moziuju bezpe€nu obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.
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5.

a)

Pouzivanie naradia s akumulato-
rom a manipulacia s nim

Akumulatory nabijajte len nabijacka-
mi, ktoré odporuiéa vyrobca. Pri nabi-
jackach, ktoré su vhodné pre urcity druh
akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru, ak sa pouziju s inymi akumula-
tormi.

b) V elektrickom naradi pouzivajte len

d)

f)

akumulatory pren uréené. PouZzivanie
inych akumulatorov méze viest k pora-
neniam a nebezpecdenstvu poziaru.
Nepouzivany akumulator nepriblizujte
ku kancelarskym sponkam, minciam,
kliéom, klincom, skrutkam alebo
inym malym kovovym predmetom,
ktoré by mohli sp6sobit premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spodsobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nespravnom pouzivani moéze

z akumulatora vytekat kvapalina.
Zabrante kontaktu s touto kvapali-
nou. Pri nahodnom kontakte miesto
oplachnite vodou. Ak sa kvapalina z
akumulatora dostane do o¢i, vyhla-
dajte aj lekarsku pomoc. Vytekajluca
akumulatorova kvapalina méze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte poskodeny alebo upra-
veny akumulator. PoSkodené alebo
upravené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a mézu sposobit poziar
¢i vybuch alebo predstavovat nebezpe-
¢enstvu poranenia.

Akumulator nevystavujte ohnu ani
prilis vysokym teplotam. Ohen alebo
teploty vyssie ako 130 °C (265 °F) mdzu
spobsobit vybuch.
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g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce
sa nabijania a akumulator alebo aku-
mulatorové naradie nikdy nenabijajte
mimo rozsahu teplot uvedeného v
navode na obsluhu. Nespravne nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného
rozsahu teplét méze akumulator znicit a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijajte aku-
mulatory, ktoré nie st nabijatelné.

max. 50°C

Chrante akumulator
pred zdrojmi tepla, napriklad aj pred
dlhSie trvajucim slneénym ziarenim,
pred ohinom, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

6. Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte
len personalu s odbornou sposobilos-
tou a len s pouzitim originalnych na-
hradnych dielov. Takto sa zabezpeci, ze
zostane zachovana bezpecnost elektric-
kého naradia.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu na po-
Skodenych akumulatoroch. Akukolvek
udrzbu akumulatorov by mal vykonavat
iba vyrobca alebo splnomocnené zakaz-
nicke servisy.

Bezpecénostné pokyny Specifické
pre brusky

A\ VYSTRAHA!

B Prach z materialov, ako su natery s
obsahom olova, niektoré druhy dreva
a kov, méze byt skodlivy pre zdravie.

B Kontakt s tymto prachom alebo jeho
vdychnutie méze predstavovat ohro-
zenie obsluhujucej osoby alebo osbb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti.

B Noste ochranné okuliare a protipra-
chovu masku!

Pred uvedenim do prevadzky
Nabijanie akumulatora

/\ OPATRNE!
> Pred vybratim akumulatora z nabijac-

ky, resp. pred jeho vlozenim do nabi-
jacky vzdy vytiahnite sietovu zastréku.

/\ VYSTRAHA!
> Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny

a pokyny pre nabijanie a spravne pou-
Zivanie uvedené v navode na obsluhu
vasho akumulatora a nabijacky série
Vs

V tomto samostatnom navode na ob-
sluhu najdete detailny opis nabijania
a dalSie informacie.

UPOZORNENIE
> Pred uvedenim do prevadzky akumu-

lator nabite, v idedlnom pripade Uplne.
Litiovo-iénovy akumulator mézete
kedykolvek nabijat bez toho, aby sa
skracovala jeho Zivotnost. Prerusenim
procesu nabijania sa akumulator ne-
poskodzuije.

Nikdy nenabijajte akumulator pri teplote
okolia niz8ej ako 10 °C alebo vy$Sej ako
40 °C. Pri dlh§om skladovani litiovo-
idnového akumulatora sa musi pravi-
delne kontrolovat jeho stav nabitia.
Optimalny stav nabitia je medzi 50 a
80 %. Miesto skladovania ma byt
chladné a suché s teplotou okolia
medzi 0 °C a 50 °C.

Odporucany rozsah tepl6t okolia pri
pouzivani nastrojov a batérii je medzi
-5a 50 °C.

4 V pripade potreby vyberte akumulator @

z pristroja.

¢ Vsunte akumulator @ do nabijacky ®.
¢ Zasurite sietovu zastréku do zasuvky.

4 Po ukonceni nabijania odpojte nabijacku

@ od elektrickej siete.
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4 Vytiahnite akumulator @ z nabijacky ®.

4 Medzi dvomi po sebe nasledujicimi
procesmi nabijania vypnite nabijacku na
minimalne 15 minut. Urobite to tak, ze
vytiahnete sietovu zastréku.

Vlozenie/vybratie akumulatora

VlozZenie akumulatora

4 Nechajte akumulator @ zaskocit do
rukovate.

Vybratie akumulatora
¢ Stlacte tlacidlo na odblokovanie @ a
vyberte akumulator @.

Kontrola stavu nabitia akumulatora

¢ Na kontrolu stavu nabitia akumulatora
stlacte tlaCidlo stavu nabitia akumulatora
© (pozri tiez hlavny obrazok).
Stav nabitia, resp. zvys$ny vykon sa zo-
brazuje na LED displeji akumulatora @
takto:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA =
maximalne nabitie
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie — nabit aku-
mulator
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Upnutie/vymena brusneho pasu

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA

B Pred akymikolvek pracami na pristroji
vypnite pristroj a vyberte z neho aku-
mulator.

1) Uvolhite upinacie zariadenie pre brusny
pas tak, Ze celkom vyklopite upinaciu
paku ® smerom dozadu. Brusny pas ®
je mozné teraz vybrat.

2) Teraz zalozte novy brusny pas @, prip.
ho vymerite, aby ste mohli obrabat iny
material alebo zmenit zrnitost.
DOLEZITE: Smery $ipky na vnitornej
strane brusneho pasu @ a na telese
pristroja sa musia zhodovat.

3) Zatlac¢te upinaciu paku ® znova do
vychodiskovej polohy.

Manualne nastavenie brisneho pasu:
Ak sa chod pasu nevycentruje po zapnuti,
musite chod pdasu nastavit manualne.

4 Na tento Ucel otacajte nastavovacou
skrutkou @, az kym nebude brusny pas
® bezat centrovane.

DOLEZITE: Bezpodmienedne davaijte
pozor na to, aby sa brusny pas @® neza-
brusil do telesa. Pravidelne kontrolujte
chod pasu a vyregulujte ho, ak je to
potrebné, pomocou nastavovacej
skrutky @.
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Odsavanie prachu Pripojenie adaptéra na externé odsava-

nie @ (s redukénym kusom (@):

4 Odstrante plastovy uzaver z pripojenia
adaptéra ®.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!

B Pri vybusnej zmesi prachu/vzduchu
musite pouzivat Specialny odsavac.
NEBEZPECENSTVO POZIARU V DO-
SLEDKU ODLETOVANIA ISKIER! Pri
bruseni kovov nepouzivajte odsavanie
prachu (zasobnik na prach alebo 4 Hadicu povoleného zariadenia na odsa-
vysavac). vanie prachu (napriklad priemyselného

vysavaca) zastréte do adaptéra na ex-

terné odsavanie @, v pripade potreby

s redukénym kusom (@.

4 Nasadte adaptér na externé odsavanie ®
na pripojku adaptéra (®. Podla potreby
pouzite redukény kus (@, ktory vlozite do
adaptéra na externé odsavanie @.

B Material obsahujuci azbest sa nesmie
opracovavat. Azbest sa povazuje za
rakovinotvornu latku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPEGENSTVO Odobratie: , o ]
POZIARU! 4 Vytiahnite hadicu zariadenia na odsava-
nie prachu.
M Pri pracach s elektrickym naradim, P
ktoré ma nadobu na zachytavanie pra- 4 Vytiahnite adaptér na externé odsavanie
chu alebo sa da pomocou zariadenia ® prip. aj s redukénym kusom @.

na odsavanie prachu pripojit k vysa-

vacu, hrozi nebezpecenstvo poziaru! Montaz pridavnej rukovate

Pri nepriaznivych podmienkach, napr. Pridavna rukovét @ prispieva k bezpecné-
v pripade iskrenia pri briseni kovov mu drZaniu pristroja pocas prevadzky.
alebo zvyskov kovov v dreve sa méze ¢ Naskrutkujte pridavnu rukovat @ vliavo
dreveny prach v nadobe na zachy- na hlave pristroja.

tavanie prachu (alebo v prachovom
vrecku vysavaca) vznietit. M6ze sa to
stat hlavne vtedy, ak sa dreveny prach
zmieSa so zvySkami laku alebo inymi
chemickymi latkami a bruseny material
je po dlhom obrabani horuci. Bezpod-
mienecne sa preto vyhnite prehriatiu
bruseného materialu a pristroja a pred
prestavkami v praci vzdy vyprazdnite
nadobu na zachytavanie prachu alebo
prachové vrecko vysavaca.

B Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

B DodrzZiavajte predpisy platné vo vasej
krajine pre obrabané materialy.

| Noste protiprachovi masku.
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Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie pristroja

¢ Stlacte spina¢ ZAP/VYP @. Pracovné
LED svetlo @ sa rozsvieti pri jemne alebo
Uplne stlaéenom spinaci ZAP/VYP @.
Umoznuje osvetlenie pracoviska pri ne-
priaznivych svetelnych podmienkach.

¢ Sklopte LED pracovné svetlo @ do pra-
covnej polohy.

/\ NEBEZPECENSTVO!

B NEBEZPECENSTVO! Nepozeraj na
horiacu lampu.

Vypnutie pristroja
4 Uvolnite spina¢ ZAP/VYP ©.

Zapnutie trvalej prevadzky:

¢ Stlacte spina¢ ZAP/VYP @, drzte ho
stlageny a stlac¢te aretacné tlacidlo @.

Vypnutie trvalej prevadzky:
4 Stlacte spina¢ ZAP/VYP @ a pustite ho.

Nastavenie sklonu briusneho ramena

Brusne rameno @ sa méze otodit a upevnit
v kazdom pozadovanom uhle v rozsahu
-5°az 90°.

Nastavte uhol do pohodinej pracovne;j
polohy.

4 Nadvihnutim uvolhite blokovaciu paku .

4 Otocte brusne rameno (P do pozado-
vanej polohy a opét zaistite blokovaciu
paku @, aby ste bezpecéne zaistili brus-
ne rameno @ (pozri obr. B).
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Vol'ba otac¢ok a brusneho pasu

Nastavovacim kolieskom rychlosti pasu

@ mdzete zvolit otacky aj pri beziacom
pristroji. Optimalna rychlost pasu je zavisla
od obrabaného obrobku, prip. materialu.
NajlepsSie otacky zistite v praxi sami. V na-
sledujucej tabulke najdete nezavézné hod-
noty, ktoré vam v tom pomozu.

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)
predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)
predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)
predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)
predvolba otacok

Makké drevo
60

240

vysokeé (5 - 6)

Tvrdé drevo
60

180

vysokeé (5 - 6)

Drevotrieskové
dosky

60
150

vysokeé (5 - 6)

Odstranovanie
farby/lakov

60

vysoke (5 - 6)
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Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)
predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)

predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)
jemné brusenie
(zrnitost)

predvolba otacok

Material/pracovna
oblast

hrubé brusenie
(zrnitost)

jemné brusenie
(zrnitost)

predvolba otacok

Zbrusenie lakov
150

320

nizke (1 - 2)

Odstranovanie
hrdze

40

120

stredné/vysoké
(3-4)

Plasty
120

240
nizke/stredné
2-3)

Nezelezné kovy
(napriklad hlinik)

80

150

stredné/vysoké
(3-4)

Tipy a triky

B Nikdy neopracuvajte drevo a kov @
rovnakym brdsnym pasom.

B Opotrebované alebo natrhnuté brisne
pasy mozu poskodit obrobok. Preto
brusne pasy véas vymerite.

B Brusne pasy uschovaijte iba vo visiacej
polohe, aby sa nestali nepouzitelnymi
v dbsledku zalomeni atd.
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Udrzba a éistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikolvek
pracami na pristroji vypnite pri-
stroj a vyberte z neho akumula-
tor.

B Tento pristroj si nevyzaduje udrzbu.

B Na cistenie pristroja nepouzivajte
ziadne ostré predmety. Dovnutra pri-
stroja sa nesmu dostat ziadne tekuti-
ny. V opa¢nom pripade sa mdze pristroj
poskodit.

B Dbaijte na UplIné vychladnutie pristroja,
inak hrozi nebezpecenstvo popdlenia.

B Pred Cistenim a Udrzbou sa z pristroja
musi vypustit tlak.

B Pristroj Cistite pravidelne, najlepsie vzdy
po ukonc&eni prace.

B Kryt pristroja Cistite suchou handrou - v
ziadnom pripade nepouzivajte benzin,
rozpustadla ani Cistiace prostriedky,
ktoré negativne pdsobia na plasty.

B Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

Skladovanie

Ak chcete pristroj priestorovo usporne
uschovat v prenosnom kufriku, musite
otocit brdsne rameno @.

4 Nadvihnutim uvolhite blokovaciu paku .

4 Otocte brusne rameno @ o 90° (pozri
obr. B).

¢ Opat zaistite blokovaciu paku @, aby
ste zaistili brisne rameno @.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od
datumu zakupenia. Pokial su su¢astou
dodavky, na boxy s akumulatorom série
X12V a X20V Team dostanete taktiezzaruku
3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajuce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizsie.

Zarucéné podmienky

Zaruéna doba zacina plynut datumom za-
kdpenia. Prosim, uschovajte si pokladni¢ny
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o za-
kupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu
zakupenia tohto vyrobku déjde k chybe
materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok
vam — podla nasho uvazenia — bezplatne
opravime, vymenime alebo uhradime kupnu
cenu. Podmienkou tohto zaru¢ného plnenia
je, ze pocas trojrocnej lehoty sa poSkodeny
pristroj a doklad o zakupeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v ¢om
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vy-
skytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, za-
Sleme Vam spéat opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku
nezacina plynut Ziadna nova zaruéna doba.

Zarucéna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zaru€na doba sa zaru¢nym plnenim nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zaru¢nej doby podlie-
haju pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zarucné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka

sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré su
vystavené beznému opotrebovaniu, takze
ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné Ce-
pele, brisny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo ne-
odbornou udrzbou. Na spravne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavat vSetky
pokyny, uvedené v navode na obsluhu.
Bezpodmienecne sa musi zabranit pouzitiu
alebo ukonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporucaju alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je ureny len na sukromné pouzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapacity aku-
mulatora

B komer¢nom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zakaz-
nikom

B nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

B Skodach v désledku elementarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky
Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujuicich
pokynov:
B Na vsetky otazky majte pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 463369_2404 ako doklad o nakupe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom $titku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

B Ak dbjde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskor telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nizSie alebo vyuzite nas kontaktny
formuldr, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako porucho-
vy, mozZete potom spolu s dokladom o
nakupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim
popisu chyby a datumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.

Na stranke parkside-diy.com si
mdzete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR kodu sa
dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si
vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 463369_2404
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

/\ VYSTRAHA!

B Opravy pristrojov zverte servisné-
mu stredisku alebo elektrikarovi s
odbornou spésobilostou a pri opra-
vach pouzite iba originalne nahrad-
né diely. Tym sa zaisti, ze zostane
zachovana bezpec¢nost pristroja.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Servis

SK' Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[1AN 463369_2404 |
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Dovozca

Majte na paméti, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com

Likvidacia

Elektrické naradie neodhadzuj-
te do komunalneho odpadu!

Symbol preskrinutej odpadove;j

nadoby na kolieskach upozor-
fuje, ze tento pristroj podlieha smernici €.
2012/19/EU. Tato smernica stanovuje, ze
tento pristroj po uplynuti doby pouzivania
nesmiete zlikvidovat s normalnym domo-
vym odpadom, ale musite ho odovzdat
v Specialne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach
na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chranite zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Pokial to nie je mozné bez zni¢enia starého
pristroja, skor ako stary pristroj odovzdate
na likvidaciu, vyberte staré batérie alebo
akumulatory a odovzdajte ich na samo-
statny zber. V pripade pevne zabudo-
vanych akumulatorov sa musi pri likvidacii
upozornit na to, ze pristroj obsahuje aku-
mulator.

® |nformécie o moznostiach likvida-

[ \ cie vyrobku, ktory dosluZil, ziskate

% n od svojej obecnej alebo mestskej
samospravy.
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Akumulatory neodhadzujte
do komunalneho odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa
musia recyklovat. S batériami/
akumulatormi sa musi zaobchadzat ako
so $pecialnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedaju-
cich miestach (predajca, $pecializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu,
komeréné podniky zaoberajlce sa likvida-
ciou odpadu). Batérie/akumulatory mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy.

Batérie/akumulatory preto neodhadzujte do
domového odpadu, ale odovzdajte ich na
samostatny zber. Batérie/akumulatory odo-
vzdajte len vo vybitom stave.

Dbajte na oznacenie na réznych

& obalovych materidloch a triedte

a ich osobitne. Obalové materialy
su oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné
materialy.

Li-ion

Balenie sa sklada vylu€ne z mate-
ridlov, ktoré neskodia zivotnému
prostrediu. M6zete ho vyhodit do
nadob ur€enych na zber a recyk-
laciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovedna za dokumentaciu:

pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasu-
jeme, Ze tento vyrobok je v sulade s nasledujicimi normami, normativnymi dokumentmi a
smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite
(2014/30/EV)

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vy$Sie opisany predmet vyhlasenia je
v sullade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania
urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typové oznacenie stroja: 20 V akumulatorovy pasovy pilnik PBFA 20-Li A1
Rok vyroby: 09-2024
Sériové cCislo: IAN 463369_2404

Bochum, 12.7.2024

Semi Uguzlu
- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja su vyhradené.
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Objednanie nahradného akumulatora a nabijacky

Nahradny akumulator alebo nabijacku si mézete dlhodobo pohodine doobjednat cez
internet na stranke www.kompernass.com.

XEhitheunn

Smartfénom/tabletom naskenujte QR kéd.
Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nasu webovu
stranku a mézete si prezriet a objednat dostupné nahradné diely.

UPOZORNENIE

> Ak by ste mali problémy s online objednavkou, mézete sa obratit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné stredisko.

> Pri svojej objednavke vzdy uvedte Cislo vyrobku (IAN) 463369_2404.

> Zohladnite, Ze online objednavanie nahradnych dielov nie je mozné pre vsetky
krajiny dodania.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerates. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerét ist fiir Feilarbeiten, besonders
an schwer zugénglichen Stellen, an Holz,
Kunststoff, Metall und Spachtelmasse
sowie lackierten Oberflachen ausgelegt.
Das Gerat darf nur flr Trockenschliff ver-
wendet werden. Beachten Sie bitte, dass
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen
Materialien entsprechende Schleifblatter
mit unterschiedlicher Kérnung einsetzen
und die Drehzahl ebenfalls dem Material
anpassen. Jede andere Verwendung oder
Verénderung des Gerétes gilt als nicht
bestimmungsgemaB und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fur aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schaden
Ubernehmen wir keine Haftung. Das Gerat
ist nicht fur den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.
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Ausstattung

@ Stellrad Bandgeschwindigkeit

@ Feststelltaste

© EIN-/AUS-Schalter

O Akku-Pack*

@ Taste Akkuzustand

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

@ Akku-Display-LED

O Zusatz-Handgriff

© LED-Arbeitsleuchte

@ Justierschraube

® Schleifarm

® Schleifband

® Spannhebel

® Sperrhebel

® Adapteranschluss

(O Adapter zur Fremdabsaugung

® Reduzierstlick

(® Schnell-Ladegerat*

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Lieferumfang

1 Akku-Bandfeile

2 Schleifbénder 1x Kérnung 80/
1x Kérnung 120 (1 vormontiert)

1 Absaugadapter und Reduzierstiick
(zur externen Staubabsaugung)

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungs-

spannung 20 V == (Gleichstrom)
Leerlauf-Band-

geschwindigkeit 600-1700 m/min
Schleifband 9 x 533 mm
Schutzklasse I1/[d (Doppelisolierung)

Das Gert ist Teil der Serie von
Parkside und kann mit Akkus der Serie

Y28i2..) von Parkside betrieben werden.

TPARKSIDE

Akkus der Serie Xz4E7...] von Parkside diir-

fen nur mit Ladegeréaten der Serie (Naizo.)
von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit
folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert fir Gerausch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Gerdusch-
pegel des Elektrowerkzeugs betrégt typischer-
weise:

Gerauschemissionswert

Schalldruckpegel L, = 76,3dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L,,= 84,3dB
Unsicherheit K= 3 dB

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Oberflachenschleifen

Hauptgriff 8, a6 < 2,5 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Oberflachenschleifen

Zusatz-Handgriff 8 a0 < 2,5 M/S?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

HINWEIS

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

> Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-
men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatséchlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu bericksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).
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o, Allgemeine
®”) Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen
zu Unféllen fGhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
koénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhdht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlédngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

€) Vermeiden Sie eine abnormale Korper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fuhren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-

dose und/oder entfernen Sie den
abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréte-
einstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
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d)
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Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Giriffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorge-
sehenen Akkus in den Elektrowerk-
zeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr fUhren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Ndgeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser ab-
spililen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschadigte
oder verénderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr flihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tber 130 °C
(265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.
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g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstdren und die Brandgefahr
erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
A FAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

max. 50 <= | Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Sémtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméch-
tigte Kundendienststellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Staube von Materialien wie bleihalti-
gem Anstrich, einigen Holzarten und
Metall kénnen gesundheitsschadlich
sein.

B Die Beruhung oder das Einatmen die-
ser Staube kann eine Geféahrdung fur
die Bedienperson oder in der Nahe
befindliche Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!

» Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie den Akku-Pack aus dem
Ladegerat nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise
zum Aufladen und zur korrekten Ver-
wendung, die in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerats der Serie
Xz angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informati-
onen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

HINWEIS

> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-
me idealerweise vollstandig auf. Sie
kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu
verklrzen. Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schadigt den Akku
nicht.

» |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn
die Umgebungstemperatur unterhalb
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll
ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit
gelagert werden, muss regelmaBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen
50 und 80%. Das Lagerungsklima
soll kiihl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C
und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich fir die Verwendung mit
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-
schen -5 und 50 °C.

¢ Nehmen Sie ggf. den Akku @ aus dem
Gerat.
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4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das
Ladegerat ®.

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

¢ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, Trennen Sie das Ladegerat @® vom
Stromnetz.

¢ Ziehen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Ladegerat ®.

4 Schalten Sie das Ladegerat zwischen
aufeinander folgenden Ladevorgangen
fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen
Sie dazu den Netzstecker.

Akku-Pack in das Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den
Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Dricken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Dricken Sie zum Prifen des Akkuzu-
stands die Taste Akkuzustand @ (siehe
auch Hauptabbildung).

Der Zustand bzw. die Restleistung wird
in der Akku-Display-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung — Akku aufladen
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Schleifband einspannen /wechseln

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie den Akku.

1) Losen Sie die Spannvorrichtung fir
das Schleifband, indem Sie den Spann-
hebel ® nach hinten klappen. Das
Schleifband @ lasst sich entnehmen.

2) Legen Sie nun ein neues Schleifband @
auf bzw. wechseln Sie es aus, um ande-
res Material zu bearbeiten oder die
Kornstarke zu wechseln.

WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der
Innenseite des Schleifbandes @ und am
Gerategehduse mussen Ubereinstim-
men.

3) Klappen Sie den Spannhebel ® wieder
in die Ausgangsposition.

Schleifband manuell justieren:

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten
nicht zentriert, miissen Sie den Bandlauf
ggf. manuell nachstellen.

¢ Drehen Sie dazu die Justierschraube @,
bis das Schleifband @ zentriert lauft.
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf,
dass sich das Schleifband @ nicht am
Gehause einschleift. Prifen Sie regel-
mé&Big den Bandlauf und regeln Sie ihn,
wenn ndétig, mit der Justierschraube @
nach.
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Staubabsaugung

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

B Bei explosivem Staub/Luftgemisch
mussen Sie einen dazu speziell ge-
eigneten Absauger verwenden.
BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG! Verwenden Sie beim Schleifen
von Metallen keine Staubabsaugung
(Staubbox oder Staubsauger).

B Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeraten, die
Uber eine Staubfangbox verfligen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung
mit dem Staubsauger verbunden wer-
den kénnen, besteht Brandgefahr! Un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie z.
B. bei Funkenflug - beim Schleifen von
Metallresten in Holz - kann sich Holz-
staub in der Staubfangbox selbst ent-
ziinden. Dies kann insbesondere dann
geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen
Stoffen vermischt ist. Vermeiden Sie
eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerates. Entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox bzw.
den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Sorgen Sie flr gute Bellftung des
Arbeitsplatzes.

B Beachten Sie in Ihrem Land gtiltige
Vorschriften flr die zu bearbeitenden
Materialien.

[ @ Tragen Sie eine Staubschutz-
maske.

Adapter zur Fremdabsaugung ©®

(mit Reduzierstiick @) anschlieBen:

¢ Entfernen Sie die Plastikkappe aus dem
Adapteranschluss @.

4 Schieben Sie den Adapter zur Fremdab-
saugung (O auf den Adapteranschluss ®.
Verwenden Sie falls nétig das Reduzier-
stlick @, indem Sie es in den Adapter zur
Fremdabsaugung @ schieben.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zulas-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) auf den Adapter
zur Fremdabsaugung @ ggf. mit dem
Reduzierstiick @®.

Entnehmen:
¢ Ziehen Sie den Schlauch der Staub-
saugvorrichtung ab.

¢ Ziehen Sie den Adapter zur Fremdab-
saugung @ ggf. mit dem Reduzierstlick
® ab.

Zusatz-Handgriff montieren

Der Zusatz-Handgriff @ trégt zu sicherem
Halten des Gerates wahrend des Betriebes
bei.

¢ Schrauben Sie den Zusatz-Handgriff @
links am Geratekopf ein.
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Inbetriebnahme

Einschalten/Ausschalten

Gerét einschalten

¢ Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter ©.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei
leicht oder vollsténdig gedriicktem EIN-/
AUS-Schalter @.
Sie ermdglicht so das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Licht-
verhéltnissen.

¢ Klappen Sie die LED-Arbeitsleuchte @ in
die Arbeitsposition.

/\ ACHTUNG!

» ACHTUNG! Nicht in die brennende
Leuchte starren.

Gerat ausschalten

¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @
los.

Dauerbetrieb einschalten:

¢ Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter @,
halten Sie ihn gedrlickt und driicken Sie
die Feststelltaste @.

Dauerbetrieb ausschalten:

¢ Dricken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
und lassen Sie ihn los.

Schleifarmneigung einstellen

Der Schleifarm @ kann geschwenkt und an
jedem gewtiinschten Winkel innerhalb des
Bereiches von -5° bis 90° fixiert werden.
Stellen Sie den Winkel auf eine bequeme
Arbeitsposition ein.

4 Losen Sie den Sperrhebel @ durch An-
heben.

4 Schwenken Sie den Schleifarm @ auf
die gewiinschte Position und sichern
Sie den Sperrhebel @ wieder, um den
Schleifarm @ sicher zu fixieren
(siehe Abb. B).
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Drehzahl und Schleifband wahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit @
kdénnen Sie die Drehzahl auch bei laufen-
dem Geréat wahlen. Die optimale Band-
geschwindigkeit ist abhéngig von dem zu
bearbeitenden Werkstlick bzw. Material.
Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl
immer selbst in einem praktischen Versuch.
In der nachfolgenden Tabelle finden Sie
unverbindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
lung erleichtern.

Werkstoff/
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 240

Weichholz

Drehzahlvorwahl hoch (5-6)
xill(if;g:{'eich Hartholz
Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 180
Drehzahlvorwahl hoch (5-6)
Werk_stoff/ . Spanplatten
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 150
Drehzahlvorwahl hoch (5-6)
Werkstoff/ Farbe/Lacke
Arbeitsbereich entfernen
Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) —
Drehzahlvorwahl hoch (5-6)
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Werkstoff/
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/
Arbeitsbereich

Grobschliff (Kérnung)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Tipps und Tricks

Lacke anschleifen

150
320
niedrig (1-2)

Stahl entrosten

40
120
mittel/hoch (3-4)

Kunststoffe

120
240
niedrig/mittel (2-3)

Nichteisen-
Metalle (z. B.
Aluminium)

80
150
mittel/hoch (3-4)

B Niemals mit dem selben Schleifband @
Holz und Metall bearbeiten.

B Verschlissene oder eingerissene Schleif-

bander kdnnen das Werksttick besché-
digen. Wechseln Sie die Schleifbander
deshalb rechtzeitig aus.

M Bewahren Sie Schleifbander nur han-
gend auf, da sie durch Knicke etc. un-

brauchbar werden.

Wartung und Reinigung
2 WARNUNG! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Schalten Sie vor allen
Arbeiten am Gerat das Gerat aus
und entnehmen Sie den Akku.

Das Gerat ist wartungsfrei.

Verwenden Sie keine scharfen Ge-
genstande zur Reinigung des Geréates.
Es diirfen keine Fliissigkeiten in das
Innere des Gerétes gelangen. Andern-
falls kann das Gerat beschéadigt werden.
Achten Sie darauf, dass das Gerat kom-
plett abgekuhlt ist, ansonsten besteht
Verbrennungsgefahr.

Reinigen Sie das Gerét regelmaBig, am
besten immer direkt nach Abschluss der
Arbeit.

Reinigen Sie das Gehduse mit einem
trockenen Tuch — verwenden Sie auf
keinen Fall Benzin, Losungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.
Luftungséffnungen missen immer frei
sein.
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Lagerung

Um das Gerat in dem Tragekoffer Platz-
sparend zu verstauen, missen Sie den
Schleifarm @ schwenken.

4 Losen Sie den Sperrhebel @ durch
Anheben.

¢ Schwenken Sie den Schleifarm @ um
einen Winkel von 90° (siehe Abb. B).

4 Sichern Sie den Sperrhebel @ wieder,
um den Schleifarm @ zu fixieren.

Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méangeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl — fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fUr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méangel mussen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Flr eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgeftihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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arantieleistung gilt nicht bei
normaler Abnutzung der Akkukapazitat
gewerblichen Gebrauch des Produktes

Beschadigung oder Veranderung des
Produktes durch den Kunden

Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

Schéaden durch Elementarereignisse

bwicklung im Garantiefall
m eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 463369_2404 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontak-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere HandbU-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und

PDF ONLINE
parkside-diy.com

suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 463369_2404 gelangen Sie zur

B

edienungsanleitung fur Ihren Artikel.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich
Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 463369_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunichst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dtirfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgera-
tes moglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor
Sie das Altgeréat zur Entsorgung zurtick-
geben und flhren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerat einen Akku enthalt.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie
das Recht, das entsprechende Altgerat an
lhren Handler zurlickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 gm
sowie Lebensmittelhandler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die
regelmaBig Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, bis
zu drei Altgerate unentgeltlich zurlickzuneh-
men, auch ohne dass ein Neugerat gekauft
wird, wenn die Altgerate in keiner Ab-
messung groBer sind als 25 cm.

LIDL bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Markten an. Infor-
mieren Sie sich auch bei lhrem Handler
Uber die Ricknahmemdglichkeiten vor Ort.
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® \Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
on \ gung des ausgedienten Produkts
%A erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus

recycelt werden. Batterien/
Akkus sind als Sondermdill zu behandeln
und mussen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhandler, offentliche
kommunale Stellen, gewerbliche Ent-
sorgungsunternehmen) umweltgerecht
entsorgt werden. Batterien/Akkus kénnen
giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in
den Hausmilill, sondern flihren Sie diese
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand
zurlick.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die

Kennzeichnung auf den verschie-

é’:)
a denen Verpackungsmaterialien

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 61000-3-3:2013+A1: 2019+A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 20V Akku-Bandfeile PBFA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 09-2024
Seriennummer: IAN 463369_2404

Bochum, 12.07.2024

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerat bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

X2hiteeunn

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite
und kénnen die verfligbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 463369_2404 bei |hrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlander eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen moglich ist.
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